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PC 8

PC 4
PC 6

ALAN PC 4	 (COD. T739)

ALAN PC 6 	 (COD. T736)

ALAN PC 8	 (COD. T701)

>	 ANTENNA CB PER AUTO E CAMION A LARGA 
BANDA

Antenna CB veicolare di elevata qualità e prestazione,con stilo in acciaio armonico 
conificato per ridurre l’effetto QSB. Lo snodo dell’antenna ha la particolarità 
di essere anche antifurto o antiinfortunio, infatti, una volta bloccato lo snodo 
con la maniglia, la stessa può essere ruotata estraendola e rilasciandola, oppure 
può essere tolta con l’apposita vite rendendo così impossibile lo sblocco dello 
snodo e di conseguenza il furto dell’antenna. La potenza massima applicabile 
è estremamente elevata, la banda passante dell’antenna è superiore a quella 
necessaria per i ricetrasmettitori CB (Vedi caratteristiche). L’antenna esce 
pretarata dalla fabbrica, solo in alcuni casi occorre allungare o accorciare l’antenna 
per migliorarne l’uso.

INSTALLAZIONE
Questa antenna si può montare sia a centrotetto che con qualsiasi altro tipo di attacco. 
Per l’installazione a centrotetto, occorre praticare un foro di Ø 10 mm. nella carrozzeria 
e seguendo la figura a fianco, montare l’antenna ed inclinarla secondo le esigenze 
tramite lo snodo. Per il collaudo portarsi con il veicolo in uno spazio aperto e con l’ausilio 
di un rosmetro controllare il R.O.S.

>	 WIDE BAND CAR AND TRUCK ANTENNA FOR CB 
RADIOS

Hi-performance mobile antenna for CB radio supplied with a steel harmonic cone-
shaped rod to reduce the QSB effect. The articulated joint of the antenna is a special 
feature because it is also antitheft or accidentproof as well; in fact when the articulated 
joint is blocked with the handle, this can be turned by removing and releasing it; or it 
can be removed with the proper screw so that it is impossible to unblock the joint and 
therefore to avoid the theft of the antenna. The maximum power is extremely high; 
the band width of the antenna is greater than standard one for CB transceivers (see 
specifications). The antenna is preset at the factory; only in few cases it is necessary to 
lengthen or shorten the antenna for a better SWR value.

MOUNTING
This antenna is suited to a center-of-car installation and any other type of mount. 
For the center of the-car installation, drill a 10 mm diam. hole on the body of the car 
referring to the mounting instructions on the drawing. Thanks to the particular joint it 
is possible to orientate it according to the various needs. To test it, place your vehicle in 
an open area and check the SWR value by using a SWR-meter.

Prodotto o importato da: CTE INTERNATIONAL s.r.l.  
Via. R.Sevardi 7 - 42124 Mancasale Reggio Emilia Italia  
Prima dell’uso leggere attentamente le istruzioni.  
Produced or imported by: CTE INTERNATIONAL s.r.l.  
Via. R.Sevardi 7 - 42124 Mancasale Reggio Emilia Italy 
Read the instructions carefully before installation and use. www.midlandeurope.com 
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Specifications/Caratteristiche tecniche PC 4 PC 6 PC 8

Frequency range/Frequenza di funzionamento 26-28 MHz 26-28 MHz 26-28 MHz

Number of channels/Numero canali 150 240 130

Max applicable power/Potenza max applicabile 600 W* 900 W* 800

Minimum S.W.R./R.O.S. min. in centro banda 1.1 1.1 1.1

Gain/Guadagno 4 dB 4 dB 4 dB

Length/Lunghezza 1150 mm 1600 mm 1630 mm

Impedance/Impedenza 52 Ohm 52 Ohm 52 Ohm

Weight (w/out cable)/Peso (senza cavo) 450 g 450 g 450 g

Material/Materiale Inox Steel/Acciaio inox Inox Steel/Acciaio inox Inox Steel/Acciaio inox

Hole diameter/Diametro foro 10 mm 10 mm 10 mm

Connector/Connettore PL259 PL259 PL259
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INFORMAZIONE AGLI UTENTI: i sensi dell’art. 13 del decreto legislativo 25 luglio 2005, n.151 “Attuazione 
delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”. Il simbolo del 
cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve 
essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a 
fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla 
al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno 
a uno. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, 
al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti 
negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo 
smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative 

di cui al dlgs. n.22/1997 (articolo 50 e seguenti del dlgs. n.22/1997).

All articles displaying this symbol on the body, packaging or instruction manual of same, must not be thrown 
away into normal disposal bins but brought to specialised waste disposal centres. Here, the various materials will 
be divided by characteristics and recycles, thus making an important contribution to environmental protection.

Alle Artikel, die auf der Verpackung oder der Gebrauchanweisung dieses Symbol tragen, dürfen nicht in 
den normalen Mülltonnen entsorgt werden, sondern müssen an gesonderten Sammelstellen abgegeben 
werden. Dort werden die Materialien entsprechend ihrer Eigenschaften getrennt und, um einen Beitrag zum 

Umweltschutz zu liefern, wiederverwertet.

Todos los artículos que exhiban este símbolo en el cuerpo del producto, en el embalaje o en el manual de 
instrucciones del mismo, no deben ser desechados junto a los residuos urbanos normales sino que deben ser 
depositados en los centros de recogida especializados. En estos centros, los materiales se dividirán en base 
a sus características y serán reciclados, para así poder contribuir de manera importante a la protección y 

conservación del medio ambiente.

Tous les articles présentant ce symbole sur le corps, l’emballage ou le manuel d’utilisation de celui-ci ne 
doivent pas être jetés dans des poubelles normales mais être amenés dans des centres de traitement 
spécialisés. Là, les différents matériaux seront séparés par caractéristiques et recyclés, permettant ainsi de 

contribuer à la protection de l’environnement.

www.midlandeurope.com 


